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Aspecte ale etnografiei şvabilor sătmăreni 
(Zur Volkskunde cler Sathmarer Schwaben) 

Hans Cehi 

În cadrul limitat al acestui material ~ă voi referi la unele aspecte etnografice ale şvabilor sătmăreni şi 
voi descrie unele obiceiuri de peste an. Expunerea se bazează pe sintezele etnografice prezentate de MOSER 

und KOCH 1 , pe articolul lui HAULER despre carnavalul şvăbesc (sathmarschwăbische Fasnet) 2 şi pe 
interviurile făcute de mine pe tema etnografiei şvabilor sătmăreni din Homorodu de Jos. Transcrierile şi 
comentariile acestor interviuri au fost publicate în anul 1997 în volumul Kommentierte donattschwâbische Texte3. 

1. Carnavalul (Fasnet) şi Duminica focului viu (Funkensonntag) 

Obiceiurile din decursul unui an ale şvabilor sătmăreni continuă sărbătorile vechi din ţinutul de 
baştină, Suabia superioară, şi se orientează după anul bisericesc şi ciclul agrar. "Fasnctul" sătmărean e parte 
integrantă a complexului vast "Carnaval-fărşang" (Karneval-Fastnacht-Pasching), cu multe din elementele şi 
efectele acestuia4. 

E de remarcat că farşangul se termină cu începerea Postului Mare de Paşti, în "miercurea cenuşei" şi 
totuşi unele elemente se prelungesc şi în perioada următoare. Acestea sunt Duminica focului viu, în prima 
duminică a Postului Mare, şi mijlocul Postului. Obiceiurile legate de focul viu, mai ales în sud-vestul 
Germaniei, la începutul Postului Ma.re, sunt în legătură - conform constatărilor etnografului german 
RICHARD BEITI5, cu Focurile vii de Paşti, de Mai, de Sânziene Gohannisfeuer) şi de Martin (11 nov.). Se 
presupune că raL:a de acţiune a Focului viu din Postul Mare ar fi în legătură cu vechea colonie romană, 
marcată de limesul roman. Focul viu se practică, de regulă, În prima duminică a Postului Mare (Invocavit), mai 
rar în marţea de carnaval, în miercurea cenuşei sau în duminica Lactare (a patra din Postul Mare). Explicaţia e 
că la început biserica a ţinut mai puţin la respectarea strictă a Postului guadragesima (de 40 de zile). Ulterior 
miercurea cenuşei a marcat o incizie irevocabilă. Denumirile regionale ale Focului viu: în Tirolul de Sud Foc de 
martie (Mărzfeuer), în Vorarlberg (Austria) şi Elveţia Funken (Scânteie), în Baden: Lansarea discului 
(Scheibenschlagen), în Renania: Foc de cetate sau de cabană (Burg-, Huttenfeuer) denumesc de multe ori şi ziua, 
v. dial. alemanic Duminica jocu/11i (Funkasonntig). Cu această ocazie tineretul adună lemne, paie, dar şi bani 
pentru pregătirea focului. În concepţia poporului, un mare număr de făclii şi răspîndirea largă a scânteilor 
garantează o recoltă bună pentru anul în curs. 

În regiunile de colonizare ale şvabilor, Focul sacru în Postul Mare respectiv Duminica scânteilor sau a 
fructelor uscate (Hutzelsonntag, căci s-au consumat fructe uscate în această zi) a fost răspândit şi în 
Transdanubia (Schwăbische Turkei). De obicei s-a ars o păpuşă din paie în mod simbolic pe ogoare. La 
Himeshaza păpuşa din paie s-a legat de o prăjină. La Mucsi (în Tolna) două prăjini cruciforme s-au numit 
Omul fructelor uscate (Hutzelmann). La Marok s-au rostogolit discuri încinse la vale. În localitatea şvăbească 
Hajos (în Bacica) ziua s-a numit Duminica discurilor (ScheihensonntagJ6. Şi în unele comune locuite de şvabi 
sătmăreni, de ex. în Ardud, era obiceiul să se ridice o prăjină înaltă de şapte-opt metri, învelită cu paie. În alte 
comune şvăbeşti, în duminica lnvocavit, o păpuşă din paie, cu păr împletit şi o basma roşie, denumită 
vrăjitoare, se poartă în alai sau pe o căru~ă cu patru cai prin comună, fiind arsă la urmă pe ogoare. Acest obicei 

1 Vgl. MOSER 1937, 132-160 und KOCH 1984, 41-467. Stefiu1 Koch s-a născutîn 12.09.1\111 în Hamroth şi a murit în 5.01.2001 în Lauphc.im, Badcn
Wiimcmberg. · 
2 Vgl. HAULER 1978, 93-104. 
3 Vgl. GEHL 1997, 176-203. 
4 Termenul Fa1cbi11g, Fa1cbn11/e provine din mhd (germana medic de sus) va1t-1cha11k „servirea băuturilor înainte de post"). La fel cu multe alte 
împrumuturi din cultura materialii şi spirituală, termenul bavarez-austriac Fa1chn11g, FasdJ1111g, Far1chu11ft a fost împrumutat, cu conţinutul lui, de către 
euililelnvecinate, ca: magh.fasa11g,farsa11g,farsa11g,far1011g (cp. derivatul/arsa11gol. „a sărbători farsangul, a mişuna"), apoi variantele rom.farşa11g,făqa11g, şi 
scrbocr. fa.fa11ke, falmk,fa.finak, fafmak. 
s Vgl. BEnL 1974, S. 244 f., 402-404. 
6 Vgl. MANHERZ 1998, S. 93 f. 
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s-a practicat la Poieni până în 19577. Deci obiceiul înregistrat în 1913 de etnograful CZIBDUSZ GEZA în Banat 
a supravieţuit la şvabii sătmăreni până în a doua jumătate a secolului trecut. Analizând obiceiurile de farşang 
alcmanice-suabe (din Baden-Wi.irttemberg) etnograful JOHANNES K.ONZIG constată originea agrară atât a 
păpuşii din paie în oraşele zonc.i alemanice, cât şi vrăjitoarei din Focul viu rural, şi anume În învingerea iernii şi 
a sporiru vegetaţ:iei. Cu tot progresul tehnic, ţăranul depinde de capriciile vremii. De aceea încearcă să 
influenţeze pozitiv soarta recoltei prin procesiuni pe ogoare, Foc viu şi discuri încinse în ajun de primăvară8. 
De aceea comunităţile rurale şvăbeşti - şi nu numai acestea - aprind coceni de porumb, paie, vreascuri, mai 
nou şi anvdope de camioane şi tractoare. Focul viu trebuia să lumineze ogoarele, sporindu-le astfel fertilitatea. 
La Obanya (Altglashi.itten) şi Marok (în Baranya) s-a practicat obiceiul aruncării la vale a discului de lemn 
încins, fixat pe un băţ, obicei preluat din sud-vestul Germaniei, dar. şi din Vorarlber.gul austriac, din Elveţ:ia şi 
Alsacia franceză. Aruncând discul, s-a strigat pentru cine e discul: 

Schiawe, schiawe Scheiwe! /Wen soli die scheiwe sein? 
Die Scheiwe soli dr Mari (usw.) sein9. 

Strigături asemănătoare există la şvabii sătmăreni, pentru care ERNST HAULER10 atestă aruncarea discului de 
foc până în zilele noastre. E drept că din anii 1970 Scânteia (der Funke) se aduna doar simbolic, pentru că 
combustibilul era asigurat de către C.A.P. După ce flăcăii au colindat străzile comunei pentru a aduna 
combustibilul, o luau spre locul focului, cântând un "Cântec al scânteii". Pentru a minimaliza pericolul focului 
în comune, locul desfăşurării era mereu un deal sau o pantă (de ex. la Şandra şi Homorodu de Jos). Dacă 
lipseau dealuri din perimetrul comunei (de ex. la Ghilvaci, Căpleni sau Ciumeşti), se ridica o claie de paie pe 
păşunea satului. Flăcăii aprindeau un singur foc, dar în comune mai mari ca Moftimi Mare sau Ardud, flăcăU 
se organizau după străzi sau cartiere. 

Modul de desfăşurare a sărbătorii se aseamănă la toţ:i şv~bii sătmăreni . Prăjina (Funkestock) se 
împleteşte cu paie, în care se pune uneori o păpuşă (vrăjitoare) . ln apropierea locului se aşează oblic o 
scândură sau o uşă pe un butoi. De această scândură se loveşte discul din lemn aprins pentru a zbura cât mai 
departe la vale. La sărbătoare participă toată comunitatea. Seara la ora şapte, când sună clopotul, fata cea mai 
mare a comunei aprinde stogul, doar la Ardud funcţ:ia ei e prduată de responsabilul ceremoniei. Flăcăii îşi 
aprind discul (şaiba) de lemn la foc, îl fixează în prăjină şi îl învârt până când îşi spun dedicaţ:ia şi aruncă 
discul. Primele dedicaţii sunt adresare persoanelor de seamă ale comunei: primarului, preotului, învăţătorului, 
iar după război preşedintelui C.A.P.-ului şi directorului şcolii comunale. Dedicaţia conţine o întrebare urmată 
de răspuns, de ex.: 

Schiebi Scheibei, i wieam soli diea Scheib sei? TVispunsul e: 
Diea Scheib soo i dr llichter sei (pentru primarul). 

Urmează dedicaţii adresate flăcăilor şi aleselor inimii, în aşteparea nunţ:ii perechii, de ex.: 
Schiebo, Scheibei aus undei, 
Diea Scheib soli in Franz und seitn lieabe Mensch sezY 

Uneori se foloseşte ocazia pentru a critica abuzurile autorităfilor bisericeşti şi laice, după cc adulţii s-au retras 
în birt sau într-o pivniţa, spre "a stinge focul". Pentru asemenea critici s-a interzis acest "foc păgân" la Belciug, 
în anul 1914. lnterdicţ:ia nu s-a respectat, la fel nu s-a respectat interdicţia sărbătoririi hramului bisericii timp 
de trei zile în timpul recoltei. Discul încins la foc se înţdegea ca simbol al soarelui care revine primăvara, iar 
puterea magică a resturilor carbonificate era folosită ca mijloc împotriva furtunii. Se presupunea ca arderea 
acestora va apăra casa de trăznetel 1. 

Şi la şvabii din Haj6s (în Bacica) se sărbătorea- Duminica Focului viu (Schoiblesunntag), dar în locul 
discurilor de lemn încinse la foc se aruncau cartofi încinşi, fixaţi pe un băţ. Aceste "scântei" nu s-au dedicat 
numai persoanelor onorate şi iubite, dimpotrivă, s-au aruncat şi pentru prosperitatea holdelor. E demn de 
remarcat că şi populaţ:ia maghiară a preluat acest obicei şvăbesc, denumindu-l sqjbrikozas (Scheibenschlagen) 12. 

După părerea etnografului austriac PAUL KAUPMANN, obiceiul aprinderii Focurilor vii se poate 
desfăşura simultan cu rostogolirea roţ:ilor aprinse şi aruncarea discurilor de lemn încinse, dar şi ca obicei 
independent, şi nu numai în duminica lnvocavit (prima din Postul Mare). Dimpotrivă, aprinderea Focurilor 
de Paşti şi de Sânziene era răspândită în toată Austria, iar rostogolirea roţilor încinse se întâlnea în landurile 
Austria Superioară şi Carintia (Karnten) care sunt apropiate de regiunea suabo-alemanică (din Elveţia şi 
Baden-Wiirttemberg). E vorba de obiceiuri arhaice, în l egătură poate cu un străvechi cult al Soarelui sau al 

1 HAULER 1978, S. 96-98. 
1 KON7.IG 1950, S. 80. 
9 MANHERZ/WIW 1987, S. 84 f. 
10 HAULER 1978, besonders S. 99-103. 
11 HAULER 1978, S. 103 f. 
12 MANHERZ / Wrw 1987, S. 84 f. 
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trezirii roadelor, în orice caz obiceiuri precreştine. Grija populaţiei agrare pentru prosperitatea holdelor în 
legătură cu alte strădanii cultice pentru obţinerea unui ciclu agrar îmbelşugat au generat aceste obiceiuri de 
pnmăvară13. 

2. Moş Niculae (Sfântul Nicolae, Klaus) şi alaiul lui 

Ciclul obiceiurilor de Crăciun începe cu Postul de Advent (adveniat domini, 4 săptămâni înainte de 
Crăciun) care pregăteşte sărbătoarea Naşterii Domnului. În tradiţiile acestui interval acţionează diverse figuri 
religioase şi laice care se conccntrea:7.ă în 6 decembrie, ziua episcopului de Myra (Asia Mică, în sec. al 4-lea), a 
Sfântului Nicolae, Moş Niculae, Mikulas (hi. Nikolaus). În evoluţia obiceiului, Sfântul este însoţit de un 
sluiruc (Knecbt), un personaj negativ, probabil un reflex al diavolului, care pedepseşte copiii răi. La originea 
obiceiurilor de Crăciun stau nu numai sărbătoarea creştină, ci şi reminiscenţe romane şi chiar orientale. 
Romanii au sărbătorit în luna decembrie saturnaliile, la care s-au inversat toate valorile ca şi în timpul 
carnavalului: domnul a devenit servitorul sclavului, binele s-a schimbat în rău, bărbaţii în femei etc. Vechea 
sărbătoare agrară romană, dedicată zeului ogoarelor, s-a îmbogăţit în epoca împăraţilor cu obiceiuri orientale. 
Şi sărbătoarea germană uneşte tradiţii multiple. Înâlnirca personală cu Sfântul Nicolae provine de la şcoWe 
mănăstireşti. Pe de altă parte, perindarea alaiului său zgomotos, de fapt o tranziţie spre ritualuri de fertilitate, 
provine din tradiţii romane. Iniţial se reprezentau puterile dăunătoare ale iernii, cu scopul de a Ic izgoni, cum 
se vede şi în obiceiul perindării "Duhurilor rele" (Schiache Perchten) austriece în ziua Sfântului Nicolae. 

Elemente asemănătoare s-au păstrat în ziua lui Klaus (Klâsctag) în zona Sătmarului. În ajunul zilei de 6 
decembrie personajele denumite Kla11s-ii (die Klâse), umblând seara din casă în casă. Flăcăii de 21 de ani, 
recrutaţi pentru armată, alegeau actorii pentru jocul scenic. Aceştia erau: Cei albi (un fel de îngeri), Cel Negru 
(eufemism pentru diavol), Moartea şi Saltea11a Cii paie (Strohsack). Flăcăii organizatori au procurat costumele şi 
fructele împărţite după joc copiilor. Primii patru Klaus, Cei albi, erau costumaţi cu un jupon alb şi o cămaşă la 
fel, un fular colorat pe umeri şi o căciulă de Klaus din hârtie albă, ornamentată cu stele şi dungi argintii Pe 
piept purtau un lanţ cu perle. Moartea era costumată asemănător, dar purta un fular albastru şi o coasă de 
lemn. Salteaua purta nădragi largi (şvăbeşte Guatje, din magh. gatya), legaţi la călcâie şi umpluţi (ca şi cămaşa 
largă) cu paie. De aici rezultă funcţia acestei măşti a fertilităţii, de tipul unui Erbsenbiir (Urs împletit) din 
tradi~ile vechi ale fărşangului. Semnificativă e şi masca demonului din blană de iepure. Cel Negru era îmbrăcat 
complet în negru, inclusiv paltonul (cojocul) fiind de această culoare. De pe o centură largă din piele îi atârnau 
10-14 ralange. Faţa îi era acoperită cu o mască de diavol cu coarne, scoţând o limbă roşie. Îl conduceau doi 
flăcăii legat cu un lanţ şi ameninţat cu un bici din nuiele împletite cu o sârmă. Cel Negru trebuia să fie puternic 
şi să $perie copiii. 

Acţiunea jocului e următoarea: Înaintea jocului, în seara de ajun, Cei albi erau examinaţi (de ex. la 
Homorodu de Jos) de preotul comunei în chestiuni de credin~ă, în timp ce Cel Negru înconjura de trei ori 
biserica, făcând larmă cu talangele atârnate de centură. După aceea porneşte alaiul. În fa)!' grupului merge un 
băiat cu un clopoţel, cerând permisiunea de a intra în casă; de regulă nu-l refuză nimeni. lntâi intră Cei albi cu 
salutul creştin "Lăudat fie Isus Cristos". Apoi caută copiii casei şi îi examinează dacă ştiu să se roage şi au 
învăţat bine la religie. Între timp, Saltea11a se târăşte prin camera pe patru labe şi poartă în spate !vfoartea care-şi 
bace coasa, exclamând: "Miros carne de om!" Pentru a mai linişti copiii, Cei albi îi spun şi ghicitori, de ex. "De 
ce fuge iepurele mai tare decât câinele?" (Pentru a-şi salva viara, în rimp ce câinele fuge doar pentru a face rost 
de mâncare). Părinţii sunt întrebap de purtarea copiilor: cei buni şi harnici sunt răsplătiţi cu mere şi nuci, iar 
cei răi sunt pedepsiţi cu biciul. Cei albi primesc bani pentru jocul lor şi pleacă împreună cu Moartea, iar Salteaua 
se milogeşte pe motivul că o doare burta. Primeşte şi ea nişte bani pentru a merge la. medic. După ce iese din 
cameră intră Cel Negru cu conducătorii lui, sună cu clopotele şi cere copiilor să se roage. Apoi se învârte cu 
fetele mai mari şi le unge cu funingine. Înaintea plecării, îi răsp lăteşte şi el pe copiii cei buni cu mere, nuci şi 
bomboane. 

Până când actorii se perindau prin toate casele comunei, trecea de miezul noppi şi pe timp rău 
~cremonia era trudnică. Drept răsplată li se pregătea o cină copioasă în casa în care îşi dezbrăcau costumaţia. 
In comunele care nu men~ncau jocul cu întreg alaiul, sfântul Episcop Nicolae venea personal la copii pentru 
a-i răsplăti sau a-i pedepsi. Acest obicei îl aduseră devii de la şcolile secundare orăşeneşti. Ajunul lui Moş 
Nimlae (Klâseabet) era un moment de seamă în comunele şvăbeşti. Iar în ziua de 6 decembrie veneau naşii la 
finii lor cu un cadou de Sfântul Nicolae: colaci, nuci, mere, mai nou şi alte fructe, legate într-o pânză. Cu 
această ocazie, îi întrebau pe copii de sănătate, de necazuri şi de succesele lor şcolare. 

ll ({;\lJl'Mi\NN 1982, S. 97. 
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3. Obiceiuri de Crăciun 

În toate regiunile germane, dar şi în Ungaria, Italia şi Franţa de sud se întîlneşte pomul de Crăciun 
însoţit de ieslea cu copilul sfânt, Cristos (Weihnachtskrippe). Cea mai veche iesle atestată documentar este cca 
iniţiată de Sfântul Francisc de Assisi din localitatea Greccia, datând din anul 1223. Se cunosc primele iesle cu 
copilul Cristos în Germania din sec. al 17-lea, aduse din Italia prin Tirol şi realizate în continuare de arta 
populară. Din jocurile de Crăciun bazate pe "legănatul copilului", datate din Salzburg încă în sec. al 10-lea, se 
dezvoltau cîntecele specifice de Crăciun. Acestea erau cântate mai întâi de corurile de copii ale şcolilor 
mănăstireşti în limba latină. La şvabii sătmăreni se întâlneşte atât practicarea cântecelor de Crăciun, cât şi 
redarea scenică a Jocttlui Bethlehmm/11i (Bethlehemspiel), precum le-a descris STEfoAN KocH14. În ajunul de 
Crăciun s-au grupat copiii şi tineretul la şvabi penrru a prezenta cântece cum ar fi: "Îngerul a coborât din cer" 
sau "Ciobani, treziţi-vă din somn". Se aşezau în faţa ferestrelor iluminate, cereau voie şi îşi cântau repertoriul. 
Gospodina le mulţumea cu felii de mere sau pere uscate, nuci sau dulciuri. Copiii urau sărbători fericite şi 
plecau. 

Mai complexe erau jocurile Bethlehemului. O variantă simplă era realizată de trei fete îmbrăcate în alb 
şi care purtau nişte panglici, reprezenând, pesemne, îngerii vestitori. Primul copil le anunţa cu un clopo1el. 
Petele păşeau în casă şi salutau "Lăudat fie Isus Cristos". O fată purta o păpuşă îmbrăcată în mătase, purtînd 
un lanţ cu mărgele, simbolizând copilul !isus. Intonau în duet cântece de Crăciun, de ex.: "Ni s-a născut un 
copil divin în grajdul din Bethlehem". Intre timp purtătoarea leagănă păpuşa, oferind-o pentru legănat ş1 
copiilor casei. Actriţele erau răsplătite, ca de obicei, cu monede sau felii de mere uscate şi porneau mai 
departe. Copiii erau de 11-12 ani. Formau grupe care îşi împărţeau străzile în care jucau. 

O variantă mai complexă era realizată de un grup de băieţi costumap. Primii doi reprezintă îngerii 
care cântă şi aşează pe masă o bisericuţă şi un grajd din Bethlehem, confecţionate de părinţii lor. Urmează 
patru ciobani care se plâng de frigul nopţii de iarnă şi se întind pe jos să doarmă. Apoi apare un înger care 
vesteşte bucuria Nopţii Sfinte. Ciobanii se trezesc şi se sfătuiesc ce cadou să aducă copilului la Bethlehcm; 
propun să aducă lapte, unt, un miel şi lână. Apoi pornesc la drum, înconjurând masa şi intonează un cîorec 
creştin despre ciobani, datând încă din timpul colonizării şvabilor. Băieţii care reprezentau ciobanii purtau 
cojoace, pălării largi şi bastoane ciobăneşti cu nişte clopoţei care sunau ritmic cînd păşeau. Ciobanii care adoră 
Copilul divin, primesc drept mulţumire nişte monede de la gospodar, urează familiei sărbători fericite şi 

pornesc spre casa următoare. 
Ni se transmite că Jocul din Bethlehem iniţial, adus de coloniştii şvabi din patria lor, Suabia 

Superioară (Wiirttemberg), cu timpul nu s-a mai practicat şi s-a dat uitării. STEFAN KOCH, pe atunci dascăl la 
Socond, a notat în 1934 doar varianta simplă, cântată de cele trei fete. După primul război mondial, 
reprezentanţii bisericeşti maghiari au încercat să introducă în copmnele şvăbeşti o variantă trivială a Jocului 
din Bethlehem, în limba maghiară, dar acest text nu a fost acceptat. in anul 1928 KOGf a oferit elevilor săi 
din Homorodu de Jos varianta descrisă mai sus, care, de atunci, s-a realizat în comună, fiind preluată în 1934 
şi la Socond. 

4. Împrumutul altor obiceiuri 

Trebuie remarcat că şvabii sătmăreni şi-au păstrat obiceiurile şi tradiriile aproape neschimbate. Desigur că e 
posibil şi împrumutul unor elemente din obiceiuri străine, după cum ne arată obiceiul de iarnă denumit el 

Niklăschen (Nicuşorul) din Dudeştii Noi (lll .Banat). in această comună - ca şi în multe altele - copiii se 
aşteptau ca în noaptea de 6 decembrie un personaj supraomenesc Ic va umple farfuriile şi pantofii cura~, 
aşezaţi în ferestre, cu mere, nuci, prune uscate şi dulciuri. Iar în seara de ajun umbla NiC11şorul prin străzile 
comunei. Acest personaj mitic era reprezentat de doi flăcăi înveliţi în cerceafuri, unul călare pe un măgăruş 
(adică un cap de măgar fixat pe o prăjină). Această rechizită era preluată din zonele Mozelei şi ale râului Saar, 
de unde provin şvabii bănăţeni din Dudeştii Noi. Primul actor venea deci călare pc măgar şi ţinea cadourile 
pentru copii într-o traistă. Cel de-al doilea, denumit Klatvang", era - ca şi Salteaua cu paie la şvabii sătmăreni -
un diavol şi în acelaşi timp un demon al fertilităţii, personaj contrastând cu Sfântul Nicolae. Accesoriile lui. 
constau dintr-o creangă bifurcată cu o talangă şi un cioc din lemn cu care clămpănea şi muşca (sau Înfepa) 
copiii răi. Pentru a-l îmblînzi, băieţji curajoşi îi puneau nişte monede în cioc. De fapt, în cazul Nicuşomlui s-a 

1• Vgl. KOCH 1984, S. 364-366. 
IS cp. KJaus, l<rampus sau Klaubauf • Kindcr aufklauben (a fura copiii) - în Bavaria Superioară şi Tirolul de Nord, c.lar şi Klaus ln zona Rinului, în 

Suabia Superioară şi Eh·e~a alcmanică - de nord) 
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preluat din comunele vecine un obicei de iarnă românesc. De aceea şvabii îl denumesc Nfoş Crăd11n românesc 
(walachisches Chrischtkindl) t<>. 

Etnograful bănă~can ERICH LAMNlERT vede în această Capră sau ŢNml, element al obiceiurilor 
româneşti de iarnă, un cult agro-pastoral al fcrrilităţii. Se ştie că în Moldova s-a transmis chiar şi jertfirea 
simbolică a unui ţap17• LAJvli\lERT merge şi mai deparre, constatând asemănări dintre Capra românească, Ţ apui 
de lamă Qulbock) din Scandinavia şi Capra (I-Iabergeif3) din zona montană alpină, transmise probabil prin 
transhumanţă sau alte relaţii străvechi dintre diversele culturi europene. Aici se cuvin câteva precizări. 

1. Sărbătoarea nord-germanică ]ul era celebrată în mijlocul iernii pentru a obţine trezirea Soarelui şi 
sporirea fertilităţii câmpului. Există legături Între acest ritual şi zeul nordic al fertilităţii Thor (Donar) care era 
imaginat de popoarele germanice într-o cărup sau sanie trasă de nişte ţapi (poate şi reni). În Suedia apare la 
mijlocul iernii figura Ţap11/11i de lamă, un personaj costumat care în preajma Crăciuolui vine în comune, se 
anunţă strigînd şi aruncă darurile în casele gospodarilor. Acest obicei, denLJmit }11/klapp, migrează din 
Scandinavia în nordul Germaniei după anul 1648 (sfârşitul războiului de 30 de ani), odată cu stăpânirea 
suedeză în MeckJenburg Qand în nordul Germanici). 

În landul austriac Stiria (Steiermark, către Slovenia) participă CaM Bălan (Schimmcl) şi Capra 
(HabergeiB) la cortegiile ceremoniale agrare. E vorba de flăcăi înveliţi în cerceafuri, purtân<l un cap de caJ sau 
ţap cu fălci flexibile. Se vede aici paralela cu obiceiul românesc, în care flăcăul mascat poartă o prăjină cu un 
cap de ţap sculptat în lemn. Pălcile rechizitei se pot trage cu o sfoară ca să clămpilne. Grupul ceremonial 
mergea din casă în casă, însoţit de un taraf. Capra purta t.alange, bătea prăjina de pământ şi clămpănea din fălci 
în tactul muzicii•s. 

Capra românească corespunde cu Ţap1tl de lamă din Scandina\'ia şi Capra din Austria alpină. Tranziţ:ia 
geograficii, 1 cmporală (în ciclul anului) sau funcţională a unor obiceiuri sau elemente ale lor este un fenomen 
destul de frecvent în etnografie. Astfel Ţapul cu fălci zornl'iitoarc apare simultan în zone geografice îndepărtate 
(Scandinavia, Alpi, Carpaţi), la mijlocul iernii, adică de Crăciun, de Anul Nou sau la cortegiile ceremoniale 
agrare în decursul farşangului. Astfel se poate explica şi preluarea Caprei româneşti în alaiul lui Moş Niculae. 
Probabil că această Capra a înlocuit personajul iniţial Krampus (Knccht Ruprecht, respectiv Cel Negro la şvabii 
sătmăreni), iar zornăitul lanrului la Cel Negm s-a înlocuit cu clămpănitul fălcilor animalului, precum în alte 
locuri cu clămpănitul ciocului unei berze. 

Din cauza migraţiei unor obiceiuri sau clemente folclorice în mai multe cercuri culturale înrudite se 
găsesc elemente asemănătoare şi chiar identice, şi în regiunea cercetară de noi. De aceea ne revine sarcina să 
notăm aspecte comune în etnografia Bazinului Tisei Supen·oare, explicându-Ic originea şi încadrându-le în 
complexele culLUrale şi etnografice mai largi ale acestei regiuni. 
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Aspecte ale etnografiei şvabilor sătmăreni 

- Aspecte comune în etnografia Bazinului Tisei Superioare, în contextul unor complexe culturale şi etnografice 
mai largi. 

PLANUL EXPUNERJI 

1. Carnavalul (Fasnet) şi Duminica focului viu (Funkensonntag) 

- Fasching, Faschank < vast-schank; 
rom. farşang, fărşang, magh. fasang, farsang, farsâng, serbocr. fasenk, fasenke 

- Prima dumincă din Postul Mare de Paşti: Duminica Invocavit 
Focul viu-+ Funkasonntig (Duminica scânteilor), Scheibensonntag (Duminica discurilor), Hutzelsonntag 
(Duminka fructelor uscate) 

2. Moş Niculae (Sfântul Nicolae, Klaus) şi alaiul lui 

- Sfântul Nicolae, în 6 decembrie: episcop din Myra (Asia Mică, sec. al 4-lea) 
Heiliger Nikolaus -+ Moş Niculae, Mikulas (atât Sfântul episcop Nikolaus cât şi servitorii lui: Knecht 
Ruprecht, Krampus, CeJ Negru) 

- NIKOLAUS -+ Klaus -+ Santa Claus (american; Moş Crăciun = Weihnachtsma1111 şi nu Copilul Iisus = 
Christkind, de fapt un anacronism) 

- La şvabi: jocul scenic Klaus-ii (Klausen), în ajunul zilei de 6 decembrie. Personaje: Cei albi (îngerii), Cel 
Negru (eufemism pt. diavolul), Moartea (motivul creştin "vanitas, vanitatem"), Salteaua cu paie (mască a 
fertilităţii - Erbsenbiir din fărşang) 

3. Obiceiuri de Crăciun 

- Jocul de Bethlehem: 1. Trei fete în alb leagănă Copilul Sfânt; 
2. lnger în alb şi ciobani ca actori; joc scenic preluat de şvabi din Wi.irttemberg 

4. Imprumutul altor obiceiuri 

- Jocul scenic: Niklaschen (Nicuşor) din Dudeştii Noi (Banat), vine călare pe un măgar simbolic, însoţit de 
KlaJJJang cu un cioc, de fapt Capra sau Ţurca 

- Legături între Capra (rom.) -+ Ţapul de iarnă Qulbock) din Suedia şi-+ Capra (Habergeif3) din Austria 
alpină. 

- Migrapunea geografică şi în decursul anului a obiceiurilor 
Aspecte comune în etnografia bazinului Tisei Superioare, în contextul unor complexe culturale ş1 
etnografice mai largi. 


